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Earphone Battery：��mAh/�.��V, Li-on
Earphone Charging Time：about �h

Specification

In Box

Input：�V      �.�A
Charging Case Battery：���mAh/�.�V，Li-on
Charging Time：about �.�h

Music Playback Time: Approximately �.� hours of music playback on a single charge, up to 
�� hours with the charging case.
Battery Life for Talk Time: Approximately � hours of talk time on a single charge, up to �� 
hours with the charging case.
*The music playback time is based on professional laboratory test data at room 
temperature and ��% volume. High temperatures, low temperatures, special music, 
different sound effects, battery degradation, and other factors may result in reduced 
playback time. Please refer to actual usage conditions.

Earphones (� for each ear)
Charging case
USB-C to USB-C charging cable
User manual & Warranty card
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Storage and Maintenance
English

The earphones should be stored in a cool, dry place, with an operating temperature range 
of �°C to ��°C.
The earphones are not fully waterproof. Please do not immerse the earphones in water, 
expose them to dripping or splashing environments, or subject them to high-speed water 
flow, steam, or impact from drops.
Before first use, please charge the earphones.
If not used for an extended period, please charge every three months to prolong battery 
life.
When connecting to a power adapter, ensure the charging port is dry to reduce the risk of 
damage to the earphones and charging cable.

Statement
Warranty terms can be found through Mojawa official website https://www.mojawa.com or 
by contacting the product seller.Product specifications, designs, and the content of this 
manual are subject to change without prior notice.For the latest information about 
MOJAWA, please visit the official website: https://www.mojawa.com
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Use manufacturer(MOJAWA )-designated accessories and supplies only.

Safety and Certification

· The headphones should be kept out of the reach of children and pets to avoid swallowing it 
in accident.

·There is a Li-polymer battery in the headphones, which can potentially cause a hazard. If 
the part is swallowed, seek medical care immediately. 

·The unused headphones should be kept out of the reach of children and pets.
· Do NOT use the headphones at a high volume for an extended period. To avoid hearing 
damage, use the headphones at a comfortable, moderate volume level. 

· Use caution and follow applicable laws regarding the use of phone and head phones if 
using the headphones for phone calls while driving. Some jurisdictions impose specific 
limitations on the use of such products while driving. 

· Do not use the headphones for any other purposes while driving.
·  When you need to use the headphones while engaging in an activity needing concentrated 
effort, for example, riding a bicycle, or walking in or near the traffic, a construction site or 
railroad, please beware of your safety and follow relevant laws  regarding the use of 
headphones.

· This product contains small parts which may be a choking hazard. It is not suitable for 
children under age �.

· This product contains magnetic material. Consult your physician on whether this might 
affect your implantable medical device.

· Do not make unauthorized alterations to this product.
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FCC ID

· Use this product only with an agency approved power supply that meets local regulatory 
requirements (e.g., UL, CSA, VDE, CCC).

· Do NOT expose products containing batteries to excessive heat (e.g. from storage in direct 
sunlight, fire or the like).

· Do not expose this product to hot temperature, smoke, or fume lest it may catch fire.
· Do not charge this product during thunder and lightning.
· Do not throw this product into fire lest the battery may explode when overheated.
·  Disconnect the adapter after charging is complete. Avoid getting liquids on the charging 
port to prevent short circuits and potential damage to the product.

This device complies with part �� of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(�) This device may not cause harmful interference, and 
(�) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part �� of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no

Frequency Range

����-����MHz < �� dBm（EIRP）

Max.Transmit Power
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IC Statement:

guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(�) This device may not cause interference.
(�) This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the 
device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de lice-
nce. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(�) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
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NB:

(�) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-���. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-��� du Canada. 
CAN ICES-��� (B)/NMB-���(B)
Radiation Exposure Statement: The product comply with the Canada portable RF exposure 
limit set forth for 
an uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this 
manual. 
Déclaration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme aux limites d'exposition 
pour les appareils por-
tables RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrôle.

Hereby, MOJAWA declares that this product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive ����/��/EU. You can find the Declaration of 
Conformity on https://mojawa.com/pages/eu-declaration-of-conformity
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CB/CE:
Warning
To avoid replacement of a battery with an incorrect type. 
Don't disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a 
Battery.
Don’t leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment.
To avoid battery subjected to extremely low air pressure.
To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.
The symbol indicates DC voltage.
RECYCLING This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and 
electronic 
equipment (WEEE). This means that this product must be handled pursuant to European 
directive ����/��/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its 
impact on the environment.
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存储和维护

警告

听力安全
为了避免听力受损，请以舒适、适度的音量使用耳机，请勿高音量倾听过长时间。
请勿将音量开得太高，避免导致您无法听到周围的声音。
驾驶期间，请勿使用耳机。在有潜在危险的情况下，您应谨慎小心或暂时暂停使用。
声明
保修条件可访问公司官网https://mojawa.com/或联系产品销售方。产品规格、设计以及本使用说明书的内容
如有所变动，不作另行通知。有关MOJAWA的最新信息，请访问公司官网：https://mojawa.com/

耳机应存放在阴凉干燥处, 工作温度在�℃~��℃。耳机并不具有完全防水功能。请不要将耳机浸泡在水
中、不要暴露在滴水或溅水环境中，不要让接触高速水流、水蒸气或受到跌落冲击。
*首次使用时，请在使用前先进行充电。长时间未使用时，请每三个月进行一次充电，以延长电池寿命。
*连接电源适配器时，请保持充电口干燥，可降低耳机和充电线的损坏风险。

请勿拆卸。
请放在儿童接触不到的地方。本产品含有可能导致室息危险的小部件。
电池不应暴露在过热环境中，如阳光、火等。
请勿在温度过高或过低的环境下使用本产品，切勿将本产品暴露在强烈的阳光或非常潮湿的环境中。
请确保充电端口在充电时没有附着液体、汗水、水或金属材质。
请勿将耳机投入火中，以免高温下电池发生爆炸；此产品包含小部件，可能会导致窒息。
不适合�岁以下的儿童使用；未经授权，切勿改装本产品。
该产品会产生较强的永久磁场，可能会对心脏起搏器、植入式除颤器(ICD) 和其他植入物造成干扰包含
磁铁的产品部件(耳机和充电盒)与心脏起器、植入式除颤器或其他植入物之间始终保持至少 �.�� 英寸 
/�� 厘米的距离。

中文
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ةنايصلاو نيزختلا

  .℃�� ىلإ ℃� نيب حوارتت ليغشت ةرارح ةجرد عم ،فاجو دراب ناكم يف تاعامسلا نيزخت بجي
 ،هايملا ةطقاستم وأ ةبطر ةئيبل اهضرعت مدعو ،ءاملا يف تاعامسلا رمغ مدع ىجرُي .لماك لكشب ءاملل ةمواقم تسيل تاعامسلا

  .طوقسلا نع ةجتانلا تامدصلا وأ ،ءاملا راخب وأ ،ةعيرسلا هايملا تارايتب لاصتالا بنجتو
  .مادختسالا لبق تاعامسلا نحش ىجرُي ،ةرم لوأل مادختسالا دنع *

  .ةيراطبلا رمع ديدمتل رهشأ ةثالث لك اهنحشب حصنُي ،ةليوط ةرتفل تاعامسلا مدختسُت مل اذإ *
.نحشلا لباكو تاعامسلل فلتلا رطاخم ليلقتل فاج نحشلا ذفنم نأ نم دكأت ،ةقاطلا لوحم ليصوت دنع *

  تاريذحت
  .تاعامسلا كيكفتب حصنُي ال -

  .قانتخالا رطخ لكشت دق ةريغص ءازجأ ىلع جتنملا اذه يوتحي .لافطألا لوانتم نع ًاديعب تاعامسلا ءاقبإ بجي -
  .رانلا وأ سمشلا ءوض لثم ،ةطرفم ةرارحل ةيراطبلا ضيرعت يغبني ال -

 وأ ةرشابملا سمشلا ةعشأل هضرعت بنجتو ،ةياغلل ةضفخنم وأ ةعفترم ةرارح تاجرد تاذ تائيب يف جتنملا مدختست ال -
  .ًادج ةبطرلا تائيبلا

  .نحشلا ءانثأ نداعملا وأ ءاملا وأ قرعلا وأ لئاوسلا نم ٍلاخ نحشلا ذفنم نأ نم دكأت -
 ببست دق ةريغص ءازجأ ىلع جتنملا اذه يوتحي ؛ةيلاع ةرارح تاجرد تحت ةيراطبلا راجفنا بنجتل رانلا يف تاعامسلا ِمرت ال -

  .قانتخالا
  .نذإ نود جتنملا ليدعتب مقت ال ؛تاونس � نس تحت لافطألل بسانم ريغ -

 (ICD) ةعارزلل ةلباقلا نافجرلا ةلازإ ةزهجأو بلقلا تابرض ميظنت ةزهجأ ىلع رثؤي دق ًايوق ًايسيطانغم ًالاجم جتنملا اذه جتنُي -
 تاعامسلا) جتنملل ةيسيطانغملا ءازجألا نيب ةصوب ��.� / مس �� نع لقت ال ةفاسم ىلع ظافحلا ىجرُي .تاسرغلا نم اهريغو

.ىرخألا تاسرغلا وأ بلقلا تابرض ميظنت ةزهجأو (نحشلا قودنصو

  عمسلا نامأ
  .ةليوط ةرتفل ٍلاع توص ىوتسمب عامتسالا مدعو ،لدتعمو حيرم توص ىوتسمب تاعامسلا مادختسا ىجرُي ،عمسلا فلت بنجتل

  .كب ةطيحملا تاوصألا عامس ىلع رداق ريغ كلعجت ةجرد ىلإ توصلا ىوتسم عفرت ال

ةيبرعلا
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  .ةدايقلا ءانثأ تاعامسلا مدختست ال
.ًاتقؤم مادختسالا نع فقوتلا وأ رذحلا يخوت كيلع بجي ،ةلمتحم رطاخم كانه اهيف نوكت دق يتلا تالاحلا يف

  نالعإ
 عزومب لاصتالا لالخ نم وأ /https://mojawa.com ةكرشلل يمسرلا عقوملا ةرايز لالخ نم نامضلا طورش ىلع عالطالا نكمي

  .جتنملا
  .قبسم راعشإ نود ليلدلا اذه ىوتحمو ،ميمصتلاو ،جتنملا تافصاوم ريغتت دق

/https://mojawa.com :ةكرشلل يمسرلا عقوملا ةرايز ىجري ،MOJAWA لوح تامولعملا ثدحأ ىلع لوصحلل

Przechowywanie i konserwacja
Słuchawki należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu, w temperaturze pracy od 
�℃ do ��℃.Słuchawki nie są całkowicie wodoodporne. Nie zanurzaj słuchawek w wodzie, 
nie narażaj ich na działanie wody kapiącej lub rozprysków, nie wystawiaj ich na działanie 
strumieni wody o dużej prędkości, pary ani na uderzenia wynikające z upadków.
Przed pierwszym użyciem naładuj urządzenie.Jeśli słuchawki nie są używane przez dłuższy 
czas, naładuj je co trzy miesiące, aby wydłużyć żywotność baterii. Podczas podłączania 
zasilacza upewnij się, że port ładowania jest suchy, aby zmniejszyć ryzyko uszkodzenia 
słuchawek i kabla ładującego.
Ostrzeżenia
Nie rozbieraj słuchawek.
Trzymaj je poza zasięgiem dzieci. Produkt zawiera małe elementy, które mogą stanowić 
zagrożenie zadławieniem.
Bateria nie powinna być narażona na nadmierne ciepło, takie jak światło słoneczne, 
ogień itp.
Nie używaj produktu w skrajnie wysokich ani niskich temperaturach, ani nie wystawiaj go 
na silne nasłonecznienie lub bardzo wilgotne środowisko.
Upewnij się, że podczas ładowania port ładowania jest wolny od płynów, potu, wody lub 
metali.

POLSKI
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Nie wrzucaj słuchawek do ognia, aby uniknąć wybuchu baterii w wysokiej temperaturze. 
Produkt zawiera małe elementy, które mogą stanowić zagrożenie zadławieniem.
Nieodpowiedni dla dzieci poniżej � roku życia. Nie modyfikuj produktu bez upoważnienia.
Produkt wytwarza silne pole magnetyczne, które może zakłócać działanie rozruszników 
serca, wszczepialnych defibrylatorów (ICD) i innych implantów. Zachowaj co najmniej �,�� 
cala / �� cm odległości między częściami magnetycznymi produktu (słuchawki i etui 
ładujące) a rozrusznikami serca, wszczepialnymi defibrylatorami lub innymi implantami.
Bezpieczeństwo słuchu
Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, używaj słuchawek przy odpowiednim i komfortowym 
poziomie głośności, nie słuchaj zbyt długo przy wysokim poziomie głośności.
Nie ustawiaj głośności zbyt wysoko, aby uniknąć nieusłyszenia dźwięków z otoczenia.
Nie używaj słuchawek podczas jazdy.
W sytuacjach potencjalnie niebezpiecznych należy zachować ostrożność lub tymczasowo 
przerwać używanie.

Przekresiony symbol kosza na odpady oznacza, że oznaczony produkt nie może być 
wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa domowego. 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy przekazać do przetwarzania i recyklingu 
zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami ochrony środowiska dotyczącymi 
gospodarowania odpadami. Selektywna zbiórka odpadów m.in. z gospodarstw domowych 
przyczynia się do zmniejszenia ilości odpadów przekazanych na składowiska lub do spalarni 
oraz ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wpływu na zdrowie ludzi i środowisko.
https://europa.eu/youreurope/business/product-require-
ments/labels-markings/weee-label/index_en.htm
Oświadczenie
Warunki gwarancji są dostępne na stronie internetowej firmy https://mojawa.com/ lub u 
sprzedawcy produktu. Specyfikacje produktu, jego projekt oraz treść niniejszej instrukcji 
obsługi mogą ulec zmianie bez uprzedzenia. Aby uzyskać najnowsze informacje o MOJAWA, 
odwiedź stronę internetową: https://mojawa.com/.
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Lagerung und Pflege
Die Kopfhörer sollten an einem kühlen und trockenen Ort gelagert werden, 
bei einer Betriebstemperatur zwischen �℃ und ��℃. Die Kopfhörer sind nicht vollständig 
wasserdicht. Tauchen Sie die Kopfhörer nicht in Wasser, setzen Sie sie keinem tropfenden oder 
spritzenden Wasser aus und schützen Sie sie vor starkem Wasserfluss, Wasserdampf und 
Sturzschäden.
Laden Sie die Kopfhörer vor der ersten Benutzung auf.
Wenn die Kopfhörer längere Zeit nicht benutzt werden, laden Sie sie alle drei Monate auf, um die 
Lebensdauer der Batterie zu verlängern.
Achten Sie darauf, dass der Ladeanschluss trocken bleibt, um das Risiko von Schäden an 
Kopfhörern und Ladekabel zu verringern.

DEUTSCH

Warnungen
Zerlegen Sie die Kopfhörer nicht.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Dieses Produkt enthält Kleinteile, die eine 
Erstickungsgefahr darstellen können.
Die Batterie darf keiner übermäßigen Hitze ausgesetzt werden, wie z. B. Sonnenlicht oder Feuer.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen und setzen 
Sie es nicht direkter Sonneneinstrahlung oder extrem feuchten Umgebungen aus.
Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss während des Ladevorgangs frei von Flüssigkeiten, 
Schweiß, Wasser oder Metall ist.
Werfen Sie die Kopfhörer nicht ins Feuer, da die Batterie bei hohen Temperaturen explodieren 
könnte. Dieses Produkt enthält Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen können.
Nicht geeignet für Kinder unter � Jahren. Ändern Sie dieses Produkt nicht ohne Genehmigung.
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Dieses Produkt erzeugt ein starkes magnetisches Feld, das Herzschrittmacher, implantierbare 
Defibrillatoren (ICD) und andere Implantate stören kann. Halten Sie einen Mindestabstand von 
�,�� Zoll / �� cm zwischen den magnetischen Teilen des Produkts (Kopfhörer und Ladebox) und 
Herzschrittmachern, implantierbaren Defibrillatoren oder anderen Implantaten ein.
Gehörsicherheit
Um Hörschäden zu vermeiden, verwenden Sie die Kopfhörer bei einer komfortablen und 
angemessenen Lautstärke und hören Sie nicht zu lange bei hoher Lautstärke.
Stellen Sie die Lautstärke nicht zu hoch ein, um sicherzustellen, dass Sie Umgebungsgeräusche 
wahrnehmen können.
Verwenden Sie die Kopfhörer nicht während der Fahrt.
In potenziell gefährlichen Situationen sollten Sie vorsichtig sein oder die Nutzung 
vorübergehend einstellen.
Erklärung
Die Garantiebedingungen finden Sie auf der Unternehmenswebsite https://mojawa.com/ oder 
beim Verkäufer des Produkts. Die Produktspezifikationen, das Design und der Inhalt dieser 
Bedienungsanleitung können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Für aktuelle 
Informationen zu MOJAWA besuchen Sie bitte die Unternehmenswebsite: https://mojawa.com/.

Frequenzbereich

����-����MHz < �� dBm（EIRP）

Max.Sendeleistung
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Хранение и обслуживание
Наушники следует хранить в прохладном и сухом месте при рабочей температуре от �℃ 
до ��℃.
Наушники не являются полностью водонепроницаемыми. Не погружайте наушники в 
воду, не подвергайте их воздействию капель или брызг воды, не допускайте их контакта 
с высокоскоростными водными потоками, паром или ударами при падении.
При первом использовании зарядите устройство перед началом использования.
Если наушники не используются длительное время, заряжайте их каждые три месяца, 
чтобы продлить срок службы батареи.
При подключении адаптера питания убедитесь, что порт зарядки сухой, чтобы 
уменьшить риск повреждения наушников и зарядного кабеля.
Предупреждения
Не разбирайте наушники.
Держите продукт в недоступном для детей месте. Этот продукт содержит мелкие детали, 
которые могут представлять опасность удушья.
Аккумулятор не должен подвергаться воздействию чрезмерного тепла, например, 
солнечного света или огня.
Не используйте этот продукт в условиях слишком высокой или низкой температуры и не 
подвергайте его воздействию сильного солнечного света или очень влажных условий.
Убедитесь, что порт зарядки не содержит жидкости, пота, воды или металла во время 
зарядки.
Не бросайте наушники в огонь, чтобы избежать взрыва аккумулятора при высокой 
температуре. 
Этот продукт содержит мелкие детали, которые могут представлять опасность удушья.
Не подходит для детей младше � лет. Не модифицируйте продукт без разрешения.
Этот продукт создает сильное магнитное поле, которое может мешать работе 

ПЕРЕВОД НА РУССКИЙ
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кардиостимуляторов, имплантируемых дефибрилляторов (ICD) и других имплантов. 
Держите магнитные части продукта (наушники и зарядный футляр) на расстоянии не 
менее �,�� дюйма / �� см от кардиостимуляторов, имплантируемых 
дефибрилляторов или других имплантатов.
Безопасность слуха
Чтобы избежать повреждения слуха, используйте наушники на комфортной и 
умеренной громкости и избегайте длительного прослушивания на высокой 
громкости.
Не увеличивайте громкость слишком сильно, чтобы избежать блокировки внешних 
звуков.
Не используйте наушники во время вождения.
В потенциально опасных ситуациях будьте осторожны или временно прекратите 
использование.
Заявление
Условия гарантии можно найти на веб-сайте компании https://mojawa.com/ или 
связавшись с продавцом продукта. Спецификации продукта, дизайн и содержание 
этого руководства пользователя могут быть изменены без предварительного 
уведомления. Для получения актуальной информации о MOJAWA посетите веб-сайт: 
https://mojawa.com/.

Stockage et entretien
Les écouteurs doivent être stockés dans un endroit frais et sec, avec une température de fonctionnement 
comprise entre �℃ et ��℃.
Les écouteurs ne sont pas complètement étanches. Ne plongez pas les écouteurs dans l'eau, ne les 
exposez pas à des gouttes ou des éclaboussures d'eau, et évitez de les soumettre à des flux d'eau à 
grande vitesse, de la vapeur ou des chocs dus à des chutes.
Avant la première utilisation, veuillez les charger.
Si les écouteurs ne sont pas utilisés pendant une longue période, chargez-les tous les trois mois pour 
prolonger la durée de vie de la batterie.
Lorsque vous connectez l'adaptateur secteur, assurez-vous que le port de charge est sec pour réduire les 
risques d'endommagement des écouteurs et du câble de charge.

FRANÇAIS
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Avertissements
Ne démontez pas les écouteurs.
Gardez-les hors de portée des enfants. Ce produit contient de petites pièces pouvant présenter un risque 
d'étouffement.
La batterie ne doit pas être exposée à une chaleur excessive, comme la lumière du soleil ou le feu.
N'utilisez pas ce produit dans des environnements extrêmement chauds ou froids, et ne l'exposez pas à 
une lumière solaire intense ou à des environnements très humides.
Assurez-vous que le port de charge ne contient pas de liquide, sueur, eau ou métal lors de la charge.
Ne jetez pas les écouteurs dans le feu, car la batterie pourrait exploser sous haute température. Ce 
produit contient de petites pièces pouvant présenter un risque d'étouffement.
Non adapté aux enfants de moins de � ans. Ne modifiez pas ce produit sans autorisation.
Ce produit génère un champ magnétique puissant qui peut interférer avec les stimulateurs 
cardiaques, les défibrillateurs implantables (ICD) et d'autres implants. Maintenez une distance 
d'au moins �,�� pouces / �� cm entre les parties magnétiques du produit (écouteurs et boîtier 
de charge) 
et les stimulateurs cardiaques, défibrillateurs implantables ou autres implants.
Sécurité auditive
Pour éviter d'endommager votre audition, utilisez les écouteurs à un volume confortable et 
modéré, et évitez d'écouter à un volume élevé pendant une longue période.
Ne réglez pas le volume trop fort pour ne pas bloquer les bruits environnants.
N'utilisez pas les écouteurs pendant la conduite.
Dans des situations potentiellement dangereuses, soyez prudent ou cessez temporairement 
d'utiliser le produit.
Déclaration
Les conditions de garantie sont disponibles sur le site Web de l'entreprise https://moja-
wa.com/ ou en contactant le revendeur du produit. Les spécifications du produit, le design et 
le contenu de ce manuel d'utilisation peuvent être modifiés sans préavis. Pour les 
informations les plus récentes sur MOJAWA, veuillez visiter le site Web : https://mojawa.com/.

Gamme de fréquence

����-����MHz < �� dBm（EIRP）

Puissance de transmission max.
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存儲和維護
耳機應存放在陰涼乾燥的地方，工作溫度範圍為�℃至��℃。
耳機並不具備完全的防水功能。請勿將耳機浸泡在水中，避免暴露在滴水或濺水的環境中，避免與高
速水流、水蒸氣接觸或跌落衝擊。
第一次使用時，請先充電。
長時間未使用時，請每三個月進行一次充電，以延長電池壽命。
連接電源適配器時，請保持充電口乾燥，這可降低耳機和充電線損壞的風險。
警告
請勿拆解耳機。
請將耳機放在兒童無法觸及的地方。該產品含有小零件，可能會引致窒息危險。
電池不應暴露於過熱環境，如陽光或火源。
請勿在極高或極低溫度的環境中使用本產品，亦請勿將產品暴露於強烈陽光或非常潮濕的環境中。
確保充電口在充電時沒有沾附液體、汗水、水或金屬材質。
請勿將耳機投入火中，以免電池在高溫下發生爆炸。該產品包含小零件，可能會導致窒息危險。
不適合�歲以下的兒童使用。未經授權請勿改裝產品。
該產品會產生較強的永久磁場，可能干擾心臟起搏器、植入式除顫器 (ICD) 和其他植入設備。請保持
產品中磁鐵部件（耳機和充電盒）與心臟起搏器、植入式除顫器或其他植入設備至少�.��英寸 / ��厘
米的距離。
聽力安全
為避免損傷聽力，請以舒適、適中的音量使用耳機，避免長時間高音量聆聽。
請勿將音量調得過高，以免無法聽到周圍的聲音。
駕駛時請勿使用耳機。
在潛在危險情況下，請保持警惕或暫停使用耳機。
聲明
保修條款可在公司官網https://mojawa.com/上查閱或聯繫產品銷售方。產品規格、設計以及本使用
說明書的內容如有變動，恕不另行通知。更多MOJAWA的最新信息，請訪問公司官網：
https://mojawa.com/。

繁體中文
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보관�및�관리
헤드폰은 �℃~��℃의�작동�온도에서�서늘하고�건조한�곳에�보관해야�합니다.
헤드폰은�완전히�방수되지�않습니다. 헤드폰을�물에�담그지�말고, 물이�떨어지거나�튀는�환경에 
노출시키지�말고, 고속�물줄기, 수증기�또는�낙하�충격에�노출시키지�마십시오.
처음�사용할�때는�사용�전에�충전하십시오.
오랜�시간�사용하지�않을�경우, 배터리�수명을�연장하기�위해 �개월마다�한�번씩�충전하십시오.
전원�어댑터를�연결할�때, 충전�포트가�건조한�상태를�유지하도록�하여�헤드폰�및�충전�케이블의�손상 
위험을�줄일�수�있습니다.
경고
해체하지�마십시오.
이�제품은�작은�부품을�포함하고�있으며, 질식�위험이�있으므로�어린이가�닿지�않는�곳에�보관하십시오.
배터리는�직사광선, 화재�등�고온�환경에�노출되지�않도록�하십시오.
이�제품을�고온�또는�저온�환경에서�사용하지�마십시오. 강한�햇빛이나�매우�습한�환경에�제품을 
노출하지�마십시오.
충전할�때�충전�포트에�액체, 땀, 물�또는�금속이�묻지�않도록�하십시오.
배터리가�폭발할�위험이�있으므로�헤드폰을�화재에�넣지�마십시오. 이�제품은�질식�위험이�있는�작은 
부품을�포함하고�있습니다.
�세�미만의�어린이에게�적합하지�않습니다. 허가�없이�제품을�개조하지�마십시오.
이�제품은�심장�박동기, 삽입형�제세동기(ICD) 및�기타�이식형�장치에�간섭을�일으킬�수�있는�강한 
자기장을�생성합니다. 제품의�자석�부품(헤드폰�및�충전�케이스)과�심장�박동기, 삽입형�제세동기�또는 
기타�이식형�장치�사이에는�최소 �.��인치 / ��cm의�거리를�유지하십시오.
청력�안전
청력�손상을�피하기�위해�편안하고�적절한�볼륨으로�헤드폰을�사용하고, 너무�오랫동안�고음으로�듣지 
마십시오.
주변�소리를�들을�수�없을�정도로�볼륨을�너무�높게�설정하지�마십시오.
운전�중에는�헤드폰을�사용하지�마십시오.
잠재적�위험이�있는�상황에서는�주의하거나�일시적으로�사용을�중단하십시오.

한국어�번역문
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선언
보증�조건은�회사�웹사이트 https://mojawa.com/에서�확인하거나�제품�판매자에게�문의하십시오. 
제품�사양, 디자인�및�이�사용�설명서의�내용은�사전�예고�없이�변경될�수�있습니다. MOJAWA에�대한 
최신�정보는�회사�웹사이트: https://mojawa.com/을�참조하십시오.

Opslag en onderhoud
De koptelefoon moet op een koele, droge plaats worden bewaard, met een werktemperatuur 
tussen �℃ en ��℃.
De koptelefoon is niet volledig waterdicht. Dompel de koptelefoon niet onder in water, stel 
deze niet bloot aan druppelend of spattend water, en vermijd contact met snelstromend water, 
waterdamp of schok door vallen.Laad de koptelefoon voor het eerste gebruik op.
Als de koptelefoon langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan elke drie maanden op om de 
levensduur van de batterij te verlengen.
Zorg ervoor dat de oplaadpoort droog blijft wanneer de voedingsadapter wordt aangesloten 
om het risico op beschadiging van de koptelefoon en de oplaadkabel te verminderen.
Waarschuwingen
Demonteer de koptelefoon niet.
Houd het product buiten het bereik van kinderen. Dit product bevat kleine onderdelen die 
verstikkingsgevaar kunnen opleveren.
De batterij mag niet worden blootgesteld aan overmatige hitte, zoals zonlicht of vuur.
Gebruik dit product niet in omgevingen met extreem hoge of lage temperaturen en stel het niet 
bloot aan direct zonlicht of zeer vochtige omstandigheden.
Zorg ervoor dat de oplaadpoort vrij is van vloeistoffen, zweet, water of metaal tijdens het 
opladen.
Gooi de koptelefoon niet in het vuur, omdat de batterij kan exploderen bij hoge temperaturen. 
Dit product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

NEDERLANDS
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Niet geschikt voor kinderen onder de � jaar. Pas dit product niet aan zonder toestemming.
Dit product genereert een sterk magnetisch veld dat de werking van pacemakers, 
implanteerbare defibrillators (ICD) en andere implantaten kan verstoren. Houd een minimale 
afstand van �,�� inch / �� cm tussen de magnetische delen van het product (koptelefoon en 
oplaaddoos) en pacemakers, implanteerbare defibrillators of andere implantaten.
Gehoorveiligheid
Om gehoorbeschadiging te voorkomen, gebruik de koptelefoon op een comfortabel en 
gematigd volume en luister niet te lang op een hoog volume.
Stel het volume niet te hoog in om ervoor te zorgen dat u omgevingsgeluiden kunt horen.
Gebruik de koptelefoon niet tijdens het rijden.
In potentieel gevaarlijke situaties dient u voorzichtig te zijn of het gebruik tijdelijk te staken.
Verklaring
De garantievoorwaarden zijn te vinden op de bedrijfswebsite https://mojawa.com/ of door 
contact op te nemen met de verkoper van het product. Productspecificaties, ontwerp en inhoud 
van deze gebruikershandleiding kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 
Voor de meest recente informatie over MOJAWA, bezoek de bedrijfswebsite: https://moja-
wa.com/.

Armazenamento e Manutenção
Os fones de ouvido devem ser armazenados em um local fresco e seco, com temperatura 
de funcionamento entre �°C e ��°C.
Os fones de ouvido não são completamente à prova d'água. Não mergulhe os fones em 
água, não os exponha a respingos ou gotas de água e evite contato com fluxos rápidos de 
água, vapor ou impactos de quedas.
Ao usar pela primeira vez, carregue antes de utilizar.
Se não forem utilizados por um longo período, carregue-os a cada três meses para 
prolongar a vida útil da bateria.

PORTUGUÊS
Frequentiebereik
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Maximaal Zendvermogen
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Ao conectar o adaptador de energia, mantenha a porta de carregamento seca para reduzir 
o risco de danos aos fones de ouvido e ao cabo de carregamento.
Avisos
Não desmonte os fones de ouvido.
Mantenha fora do alcance de crianças. Este produto contém pequenas peças que podem 
apresentar risco de asfixia.
A bateria não deve ser exposta a calor excessivo, como luz solar direta ou fogo.
Não use o produto em ambientes com temperaturas muito altas ou muito baixas, nem o 
exponha à luz solar intensa ou a umidade excessiva.
Certifique-se de que a porta de carregamento esteja livre de líquidos, suor, água ou metais 
durante o carregamento.
Não jogue os fones no fogo, pois a bateria pode explodir em altas temperaturas. Este 
produto contém peças pequenas que podem causar risco de asfixia.
Não é adequado para crianças com menos de � anos. Não modifique o produto sem 
autorização.
Este produto gera um campo magnético forte que pode interferir em marcapassos, 
desfibriladores implantáveis (ICD) e outros implantes. Mantenha sempre uma distância 
mínima de �,�� polegadas / �� cm entre os componentes magnéticos do produto (fones de 
ouvido e estojo de carregamento) e marcapassos, desfibriladores implantáveis ou outros 
implantes.
Segurança Auditiva
Para evitar danos auditivos, use os fones de ouvido em um volume confortável e moderado 
e não ouça em volumes altos por períodos prolongados.
Não ajuste o volume muito alto para garantir que você ainda possa ouvir os sons ao seu 
redor.
Não use os fones de ouvido durante a condução.
Em situações potencialmente perigosas, use com cautela ou interrompa o uso 
temporariamente.
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保管とメンテナンス
ヘッドホンは涼しく乾燥した場所に保管し、動作温度は�℃から��℃の範囲内で使用してください。
ヘッドホンは完全な防水機能を備えていません。ヘッドホンを水中に浸したり、水滴や水しぶきの環
境にさらしたり、高速の流水、蒸気、または落下衝撃にさらさないでください。

初めて使用する際は、使用前に充電してください。
長期間使用しない場合、バッテリーの寿命を延ばすために�ヶ月に�回充電してください。
電源アダプタを接続する際は、充電ポートを乾燥した状態に保ち、ヘッドホンおよび充電ケーブルの
損傷のリスクを軽減できます。
警告
分解しないでください。
この製品には窒息の危険がある小さな部品が含まれているため、子供の手の届かない場所に保管し
てください。
バッテリーを過度の熱（直射日光や火など）にさらさないでください。
この製品を非常に高温または低温の環境で使用しないでください。強い日光や非常に湿気の多い環
境にさらさないでください。

Declaração
Os termos de garantia podem ser encontrados no site da empresa https://mojawa.com/ ou 
contatando o vendedor do produto. As especificações do produto, o design e o conteúdo 
deste manual podem ser alterados sem aviso prévio. Para obter as informações mais recentes 
sobre a MOJAWA, visite o site da empresa: https://mojawa.com/.

日本語
Gama de frequências

����-����MHz < �� dBm（EIRP）

Potência máxima de transmissão
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การจัดเก็บและการบำรุงรักษา
ควรเก็บหูฟังไว้ในที่แห้งและเย็น โดยอุณหภูมิการทำงานอยู่ระหว่าง �°C ถึง ��°C
หูฟังไม่ได้กันน้ำอย่างสมบูรณ์ ห้ามแช่หูฟังในน้ำ ห้ามวางไว้ในสภาพแวดล้อมที่มีน้ำหยดหรือน้ำกระเซ็น และ
หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับน้ำที่ไหลแรง ไอน้ำ หรือการกระแทก

充電時には、充電ポートに液体、汗、水、金属が付着していないことを確認してください。
ヘッドホンを火に投げ込まないでください。高温下でバッテリーが爆発する可能性が
あります。この製品には窒息の危険がある小さな部品が含まれています。
�歳未満の子供には適していません。許可なく製品を改造しないでください。
この製品は強力な磁場を発生させるため、ペースメーカー、植込み型除細動器（ICD）、その他のイン
プラントに干渉する可能性があります。製品の磁気部品（ヘッドホンおよび充電ケース）とペースメー
カー、植込み型除細動器、その他のインプラントの間に常に少なくとも�.��インチ/��cmの距離を保っ
てください。

聴力の安全性
聴力を損なわないよう、ヘッドホンを快適で適度な音量で使用し、長時間の高音量での使用は避けて
ください。
音量を上げすぎないようにし、周囲の音が聞こえるようにしてください。
運転中にヘッドホンを使用しないでください。
潜在的な危険がある場合は、注意して使用するか、一時的に使用を中止してください。

声明
保証条件は、会社のウェブサイト https://mojawa.com/ または製品販売店にお問い合わせください
。製品の仕様、設計、およびこの使用説明書の内容は、予告なしに変更されることがあります。
MOJAWAの最新情報については、会社のウェブサイト https://mojawa.com/ をご覧ください。

ภาษาไทย
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ในการใช้งานครั้งแรก ให้ชาร์จหูฟังก่อนใช้งาน
หากไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน ควรชาร์จทุก ๆ สามเดือน เพื่อยืดอายุการใช้งานแบตเตอรี่
เมื่อเชื่อมต่ออะแดปเตอร์ไฟฟ้า ควรทำให้ช่องชาร์จแห้ง เพื่อป้องกันความเสียหายต่อหูฟังและสายชาร์จ
คำเตือน
ห้ามถอดแยกชิ้นส่วนหูฟัง
ควรเก็บให้พ้นจากมือเด็ก ผลิตภัณฑ์นี้มีชิ้นส่วนเล็ก ๆ ที่อาจก่อให้เกิดความเสี่ยงในการสำลัก
แบตเตอรี่ไม่ควรสัมผัสกับความร้อนสูงเกินไป เช่น แสงแดดหรือไฟ
ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ในสภาพแวดล้อมที่มีอุณหภูมิสูงหรือต่ำเกินไป และไม่ควรวางไว้ในที่ที่มีแสงแดดจัดหรือ
ความชื้นสูงมาก
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องชาร์จไม่มีของเหลว เหงื่อ น้ำ หรือวัสดุที่เป็นโลหะติดอยู่ในขณะชาร์จ
ห้ามทิ้งหูฟังลงในกองไฟ เพราะแบตเตอรี่อาจระเบิดในอุณหภูมิสูง ผลิตภัณฑ์นี้มีชิ้นส่วนเล็ก ๆ ที่อาจก่อให้เกิด
ความเสี่ยงในการสำลัก
ไม่เหมาะสำหรับเด็กอายุต่ำกว่า � ปี ห้ามดัดแปลงผลิตภัณฑ์นี้โดยไม่ได้รับอนุญาต
ผลิตภัณฑ์นี้สร้างสนามแม่เหล็กถาวรที่อาจรบกวนการทำงานของเครื่องกระตุ้นหัวใจ 
เครื่องกระตุกหัวใจฝัง (ICD) และอุปกรณ์ฝังตัวอื่น ๆ ควรรักษาระยะห่างอย่างน้อย �.�� นิ้ว/�� เซนติเมตร 
ระหว่างชิ้นส่วนแม่เหล็กของผลิตภัณฑ์ (หูฟังและกล่องชาร์จ) กับเครื่องกระตุ้นหัวใจ เครื่องกระตุกหัวใจฝัง หรือ
อุปกรณ์ฝังตัวอื่น ๆ

ความปลอดภัยในการฟัง
เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายต่อการได้ยิน ควรใช้หูฟังที่ระดับเสียงที่พอเหมาะและสบาย และหลีกเลี่ยงการฟังที่
ระดับเสียงสูงเป็นเวลานาน
ห้ามปรับระดับเสียงให้ดังเกินไป เพื่อให้ยังสามารถได้ยินเสียงรอบข้างได้
ห้ามใช้หูฟังขณะขับขี่
ในสถานการณ์ที่อาจเกิดอันตราย ควรใช้ด้วยความระมัดระวังหรือหยุดใช้ชั่วคราว

แถลงการณ์
เงื่อนไขการรับประกันสามารถตรวจสอบได้ที่เว็บไซต์ของบริษัท https://mojawa.com/ หรือโดยการติดต่อผู้
ขายผลิตภัณฑ์ ข้อมูลจำเพาะของผลิตภัณฑ์ การออกแบบ และเนื้อหาของคู่มือนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้อง
แจ้งให้ทราบล่วงหน้า สำหรับข้อมูลล่าสุดเกี่ยวกับ MOJAWA กรุณาเยี่ยมชมเว็บไซต์ของบริษัท: 
https://mojawa.com/
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Almacenamiento y Mantenimiento
Los auriculares deben almacenarse en un lugar fresco y seco, con una temperatura de 
funcionamiento de entre �°C y ��°C.
Los auriculares no son completamente impermeables. No sumerjas los auriculares en 
agua, no los expongas a ambientes con goteo o salpicaduras de agua, y evita el contacto 
con corrientes de agua rápida, vapor o impactos por caídas.
La primera vez que los uses, cárgalos antes de usarlos.
Si no los utilizas durante mucho tiempo, cárgalos cada tres meses para prolongar la vida 
útil de la batería.
Al conectar el adaptador de corriente, mantén el puerto de carga seco para reducir el 
riesgo de daños en los auriculares y en el cable de carga.
Advertencias
No desarmes los auriculares.
Mantenlos fuera del alcance de los niños. Este producto contiene piezas pequeñas que 
pueden suponer un riesgo de asfixia.
La batería no debe exponerse a un calor excesivo, como la luz solar directa o el fuego.
No utilices el producto en ambientes con temperaturas extremadamente altas o bajas, ni 
lo expongas a la luz solar intensa o a ambientes con mucha humedad.
Asegúrate de que el puerto de carga esté libre de líquidos, sudor, agua o materiales 
metálicos durante la carga.
No arrojes los auriculares al fuego, ya que la batería podría explotar a altas temperaturas. 
Este producto contiene piezas pequeñas que podrían causar asfixia.
No es apto para niños menores de � años. No modifiques este producto sin autorización.
Este producto genera un campo magnético permanente que puede interferir con 
marcapasos, desfibriladores implantables (ICD) y otros implantes. Mantén siempre una 
distancia de al menos �.�� pulgadas/�� cm entre los componentes magnéticos del 
producto (auriculares y 

ESPAÑOL
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estuche de carga) y los marcapasos, desfibriladores implantables u otros implantes.
Seguridad Auditiva
Para evitar daños auditivos, utiliza los auriculares a un volumen cómodo y moderado y no 
los escuches a volúmenes altos durante largos períodos de tiempo.
No subas demasiado el volumen para que aún puedas escuchar los sonidos del entorno.
No uses los auriculares mientras conduces.
En situaciones potencialmente peligrosas, utiliza los auriculares con precaución o 
interrumpe su uso temporalmente.

Declaración
Las condiciones de la garantía pueden consultarse en el sitio web de la empresa 
https://mojawa.com/ o contactando al vendedor del producto. Las especificaciones del 
producto, el diseño y el contenido de este manual pueden modificarse sin previo aviso. 
Para obtener la información más reciente sobre MOJAWA, visita el sitio web de la 
empresa: https://mojawa.com/.

Conservazione e Manutenzione
Le cuffie devono essere conservate in un luogo fresco e asciutto, con una temperatura di 
funzionamento compresa tra �°C e ��°C.
Le cuffie non sono completamente impermeabili. Non immergere le cuffie in acqua, non 
esporle a gocce o schizzi d'acqua e evitare il contatto con flussi d'acqua ad alta velocità, 
vapore o impatti da cadute.

ITALIANO

Intervalo de frecuencias

����-����MHz < �� dBm（EIRP）

Potencia transmitida máxima
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Alla prima accensione, caricare le cuffie prima dell'uso.
Se non vengono utilizzate per un lungo periodo, caricarle ogni tre mesi per prolungare la 
durata della batteria.
Quando si collega l'adattatore di alimentazione, mantenere asciutta la porta di ricarica per 
ridurre il rischio di danni alle cuffie e al cavo di ricarica.
Avvertenze
Non smontare le cuffie.
Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto contiene piccole parti che 
potrebbero costituire un rischio di soffocamento.
La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo, come luce solare diretta o fiamme.
Non utilizzare il prodotto in ambienti con temperature troppo alte o troppo basse, né 
esporlo a luce solare intensa o a un'umidità elevata.
Assicurarsi che la porta di ricarica sia priva di liquidi, sudore, acqua o materiali metallici 
durante la ricarica.
Non gettare le cuffie nel fuoco, poiché la batteria potrebbe esplodere a temperature 
elevate. Questo prodotto contiene piccole parti che possono costituire un rischio di 
soffocamento.
Non è adatto a bambini sotto i � anni. Non modificare questo prodotto senza 
autorizzazione.
Questo prodotto genera un campo magnetico permanente che può interferire con 
pacemaker, defibrillatori impiantabili (ICD) e altri impianti. Mantenere sempre una distanza 
di almeno �,�� pollici / �� cm tra i componenti magnetici del prodotto (cuffie e custodia 
di ricarica) e pacemaker, defibrillatori impiantabili o altri impianti.

Sicurezza Uditiva
Per evitare danni all'udito, utilizzare le cuffie a un volume confortevole e moderato, 
evitando di ascoltare a volumi elevati per lunghi periodi.
Non alzare troppo il volume per garantire che tu possa ancora sentire i suoni 
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circostanti.
Non utilizzare le cuffie durante la guida.
In situazioni potenzialmente pericolose, usare cautela o interrompere temporaneamente 
l'uso.
Dichiarazione
Le condizioni di garanzia possono essere consultate sul sito dell'azienda https://moja-
wa.com/ o contattando il venditore del prodotto. Le specifiche del prodotto, il design e il 
contenuto di questo manuale possono essere modificati senza preavviso. Per le 
informazioni più aggiornate su MOJAWA, visita il sito web dell'azienda: https://moja-
wa.com/.

Penyimpanan dan Perawatan
Headphone harus disimpan di tempat yang sejuk dan kering, dengan suhu kerja antara �°C 
hingga ��°C.
Headphone tidak sepenuhnya tahan air. Jangan merendam headphone dalam air, jangan 
membiarkannya terkena tetesan air atau percikan, dan hindari kontak dengan aliran air 
yang cepat, uap air, atau benturan akibat jatuh.

Saat pertama kali menggunakan, isi daya sebelum digunakan.
Jika tidak digunakan dalam waktu lama, isi daya setiap tiga bulan untuk memperpanjang 
masa pakai baterai.
Saat menghubungkan adaptor daya, pastikan port pengisian tetap kering untuk 
mengurangi risiko kerusakan pada headphone dan kabel pengisi daya.
Peringatan
Jangan membongkar headphone.
Jauhkan dari jangkauan anak-anak. Produk ini mengandung bagian-bagian kecil yang 
dapat menyebabkan risiko tersedak.

Gama de frequências

����-����MHz < �� dBm（EIRP）

Potência máxima de transmissão
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Baterai tidak boleh terkena panas berlebih, seperti sinar matahari langsung atau api.
Jangan gunakan produk ini di lingkungan dengan suhu yang sangat tinggi atau sangat 
rendah, atau biarkan terkena sinar matahari yang kuat atau kelembapan yang berlebihan.
Pastikan port pengisian daya bebas dari cairan, keringat, air, atau logam selama 
pengisian.
Jangan melemparkan headphone ke dalam api, karena baterai dapat meledak pada suhu 
tinggi. Produk ini mengandung bagian-bagian kecil yang dapat menyebabkan risiko 
tersedak.
Tidak cocok untuk anak-anak di bawah � tahun. Jangan memodifikasi produk ini tanpa 
izin.
Produk ini menghasilkan medan magnet permanen yang dapat mengganggu alat pacu 
jantung, defibrilator implan (ICD), dan implan lainnya. Selalu pertahankan jarak minimal 
�,�� inci / �� cm antara komponen magnetik produk (headphone dan kotak pengisi daya) 
dan alat pacu jantung, defibrilator implan, atau implan lainnya.

Keamanan Pendengaran
Untuk menghindari kerusakan pendengaran, gunakan headphone pada volume yang 
nyaman dan sedang, serta hindari mendengarkan pada volume tinggi untuk jangka waktu 
yang lama.
Jangan menaikkan volume terlalu tinggi untuk memastikan Anda masih dapat 
mendengar suara di sekitar.
Jangan menggunakan headphone saat mengemudi.
Dalam situasi yang berpotensi berbahaya, gunakan dengan hati-hati atau hentikan 
penggunaan sementara.
Pernyataan
Syarat garansi dapat diakses di situs web perusahaan https://mojawa.com/ atau dengan 
menghubungi penjual produk. Spesifikasi produk, desain, dan konten manual ini dapat 
berubah tanpa pemberitahuan sebelumnya. Untuk informasi terbaru tentang MOJAWA, 
kunjungi situs web perusahaan: https://mojawa.com/.
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WARRANTY CARD

Your headphones are covered by a warranty.Visit our website at https://www.moja-
wa.com/pages/warranty-claim for details of the limited warranty.
-https://www.mojawa.com/pages/warran بيولا ىلع انعقوم ةرايزب مق.نامضل كب ةصاخلا نذألا تاعامس عضخت
ty-claim دودحملا نامضلا ليصافت ىلع لوصحلل.
Twoje słuchawki są objęte gwarancją.Odwiedź naszą stronę internetową pod adresem 
https://www.mojawa.com/pages/warranty-claim, aby uzyskać szczegóły dotyczące 
ograniczonej gwarancji.
Ihre Kopfhörer sind durch eine Garantie abgedeckt.Besuchen Sie unsere Website unter 
https://www.mojawa.com/pages/warranty-claim, um Einzelheiten zur eingeschränkten 
Garantie zu erfahren.
Ваши наушники покрываются гарантией.Посетите наш веб-сайт https://www.moja-
wa.com/pages/warranty-claim для получения подробной информации об 
ограниченной гарантии.
Vos écouteurs sont couverts par une garantie.Visitez notre site Web à l'adresse 
https://www.mojawa.com/pages/warranty-claim pour les détails de la garantie limitée.
您的耳機享有保修服務。請造訪我們的網站 https://www.mojawa.com/pages/warranty-claim 
了解有限保修的詳細信息。
귀하의�헤드폰은�보증�대상입니다.제한된�보증에�대한�자세한�내용은 https://www.moja-
wa.com/pages/warranty-claim 웹사이트를�방문하세요.
Uw koptelefoon valt onder de garantie.Bezoek onze website op https://www.moja-
wa.com/pages/warranty-claim voor details over de beperkte garantie.
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Seus fones de ouvido estão cobertos por uma garantia.Visite nosso site em https://www.mo-
jawa.com/pages/warranty-claim para obter detalhes sobre a garantia limitada.
あなたのヘッドフォンは保証対象です。限定保証の詳細については、https://www.moja-
wa.com/pages/warranty-claim のウェブサイトをご覧ください。
หูฟังของคุณอยู่ภายใต้การรับประกันเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเราที่ https://www.mojawa.com/pages/war-
ranty-claim เพื่อดูรายละเอียดของการรับประกันที่จำกัด
Tus auriculares están cubiertos por una garantía.Visita nuestro sitio web en https://ww-
w.mojawa.com/pages/warranty-claim para detalles de la garantía limitada.
Le tue cuffie sono coperte da garanzia.Visita il nostro sito web all'indirizzo https://www.mo-
jawa.com/pages/warranty-claim per i dettagli della garanzia limitata.
Headphone Anda dilindungi oleh garansi.Kunjungi situs web kami di https://www.moja-
wa.com/pages/warranty-claim untuk detail garansi terbatas.
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Contact Us
Email: aftersale@mojawa.com
Website: https://www.mojawa.com
Manufacturer: Mojawa Intelligent Electronics Co., Ltd.
Address: Room F�-A-����, Building A�, No. � Qicun Road, 
Suzhou, China.

Scan to Visit the Website
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